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xêJ qÜ_R 6)05/2ְ1ך 
 

በኢُዮጵያ   ፌዴֶףዊ   ዲזክתףያዊ   עፐብֵክ 
 ٢ይና የֲንግ ፐብֵክע ዊُוእና በሕዝֹ ُםንግא
ኮንግ ָዩ አስـዳደא ץካከָ የـደנገውን የአየץ 
አገָግֹُ ስווነُ ֳדፅደቅ የወጣ አዋጅ  

 
 

የአየץ አገָግֹُ ֳאጀץא የגያስ٤ָ ስו 
 ፐብע ያዊתףክזዊ ዲֶףነُ በኢُዮጵያ ፌዴו
ֵክ אንግُם እና በሕዝֹוዊُ עፐብֵክ ٢ይና የֲ 
ንግ ኮንግ ָዩ አስـዳደא ץካከָ እ.ኤ.አ. ኦክِበץ 
 ኑ፣ֲאበ אנፈـበֲንግ ኮንግ የ 6ךን 2ְשׂ 4!

 
ስווነً በףם ֶይ የגውֳው ـወዋይ ሀገ 

 ው ሃገْוከናወን ያֳֹא ፅደቅדֳ ነًንווስ ُף
 ነዶ٤ר ጋግጡנያגውን የْדፈፀא ዓِ٤ץם ዊף
ከֳـዋወጡበُ ዕֳُ ጀצו እንደֲגን በስווነً 
ውስጥ የֳאـከـ በֲאኑ፣  

 
ይֱንኑ ስווነُ የኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክ 

 ቤُ ץክו ወካዮ٤ـ ፐብֵክ የሕዝብע ያዊתף
 וֹרገው ስብנደוֹ ו.ዓ 1ךን 2ְשׂ 7 םכֱٍ
ያጸደׂשው በֲאኑ፤  

 
በኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐብֵክ 

ሕገ אንግُם አንׂשጽ $5  (1) እና /02/ ُנטא 
የגከֳـው ٍውጇָ፡፡ 
    
 

 
 

PROCLAMATION NO. 615/2008. 
 

A PROCLAMATION TO RATIFY THE AIR TRANSPORT 
SERVICES AGREEMENT BETWEEN THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA AND THE 

GOVERNMENT OF THE HONG KONG SPECIAL 
ADMINISTRATIVE REGION OF THE PEOPLE’S  

REPUBLIC OF CHINA 
      
      
       WHEREAS, Air Transport Services Agreement 
between the Federal Democratic Republic of Ethiopia 
and the Government of the Hong Kong Special 
Administrative Region of the People’s Republic of 
China was signed in Hong Kong, on 24th day of 
October 2006;  
 
    WHEREAS,    it is stipulated in the Agreement that 
the Agreement shall come into force after the exchange 
of notes confirming its ratification in compliance with 
the respective internal procedures in force in each 
country; 
 
  WHEREAS, the House of peoples’ Representatives 
of the Federal Democratic Republic of Ethiopia has 
ratified the said Agreement at its session held on the 
16th       day of  December,  2008; 
    
      NOW, THEREFORE, in accordance with Article 55 (1) 
and (12) of the Constitution of the Federal Democratic 
Republic of Ethiopia it is hereby proclaimed as follows:  
 
 
 

አףםአוስـኛ ዓُא qÜ_R 06   
አዲስ አበֹו ጥ1 ץ qN 2ְ1ך ዓ.ו    
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1.   አጭץ ץዕስ  

 
ይֱ አዋጅ “በኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ 
 ፐብֵክע ዊُוእና በሕዝֹ ُםንግא ፐብֵክע
٢ይና የֲንግ ኮንግ ָዩ አስـዳደא ץንግُם 
 አገָግֹُ ץገውን የአየנደـካከָ የא
ስווነُ דጽደּׂשያ አዋጅ ּׁשጥ1ך05/2ְ(6 ץ” 
  ስ ይ٤ֶָ፡፡שብֹ ֵጠׂـ

 
2.    የስווነً  אጽደቅ   

 
በኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐብֵክ 
 ٢ይና ፐብֵክע ዊُוእና በሕዝֹ ُםንግא
የֲንግ ኮንግ ָዩ አስـዳደא ץንግُם 
 ንግֲ 6ךን 2ְשׂ 4! ץካከָ እ.ኤ.አ. ኦክِበא
ኮንግ ֶይ የـፈאנው የአየץ አገָግֹُ  
ስווነُ በዚֱ አዋጅ ፀድָּה፡፡ 

 
3.    የُףንስፖُץና אገናኛ גኒስָَם ץጣን  
 
 

የُףንስፖُץና אገናኛ גኒስَץ ስווነً 
በףם ֶይ እንዲውָ የדድנግ ָםጣን በዚֱ 
አዋጅ רـጥָٍِ፡፡ 

 
4.    አዋጁ የגፀናበُ ጊዜ 
  

ይይֱֱ  አአዋዋጅጅ  በበፌፌዴዴָָףף  ነነጋጋُُעע  ጋጋዜዜጣጣ  ٍٍُُזז  
ከከወወጣጣበበُُ  ׂשׂשንን  ጀጀצצוו  የየፀፀናና  ይይֲֲናናָָ፡፡፡፡  
                     

አአዲዲስስ  አአበበֹוֹו  ጥጥשׂשׂ  11  ץץንን    22ְ11ךְך  ዓዓ..וו  

 
GR¥ wLdgþ×RgþS 

 
yxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE 

¶pBlþK PÊzþÄNT 
 

 
1.   Short Title 
 
     This Proclamation may be cited as the “Agreement 

between the Government of the Federal Democratic 
Republic of Ethiopia and the Government of the Hong 
Kong Special Administrative Region of the People’s 
Republic of China Concerning Air Services Ratification 
Proclamation No. 615/2008”.  

 
 
2.   Ratification of the Agreement 

 
The Air Transport Services Agreement signed at 
Hong Kong on 24th day of October 2006 between 
the Federal Democratic Republic of Ethiopia and 
the Government of  the Hong Kong Special 
Administrative Region of the People’s Republic of 
China is hereby ratified by this Proclamation.  
 

3.  Power of Ministry of Transport  
and Communication 

 
The Ministry of Transport and Communication is 
here by empowered to undertake all acts necessary 
for the implementation of the Agreement. 

 
4.   Effective Date 
 
         This Proclamation shall enter into force up on  

the date of publication in the Federal Negarit 
Gazeta. 

      
Done at Addis Ababa, this 9th day of January, 2009 

 
 

GIRMA WOLDEGIORGIS 
 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


